
Redemittel. Mündliche Kommunikation 

>  Meiner Meinung nach,... - По моему мнению,... 
>  Meiner Überzeugung nach,...- По моему убеждению,... 
>  Ich bin der Meinung, dass... - Я полагаю, что... 
>  Ich meine (glaube, denke), dass... - Я полагаю (считаю, думаю), что... 
>  Ich bin überzeugt, dass... - Я убежден(а), что... 
>  Ich denke so, weil... - Я думаю так, потому что... 
>  Ich bin ganz sicher, dass... - Я совершенно уверен(а), что... 
>  Ich bin nicht sicher, ob... - Я не уверен(а)... 
>  Ich bin damit (nicht) einverstanden, dass... - Я (не)согласен ((не)согласна) с тем, 

что... 
>  Ich bin derselben Meinung. - Я того же мнения. 
>  Ich habe eine andere Meinung. - У меня другое мнение. 
>  Ich habe keine klare Meinung zu diesem Thema, weil... - У меня нет четкого 

мнения по этой теме, так как... 
>  Ich bin dafür, dass... - Я за то, чтобы... 
>  Ich bin dagegen, dass... - Я против того, чтобы... 

>  Ich habe nichts dagegen, dass... - Я ничего не имею против того, чтобы... 
>  Ich finde das richtig (falsch), weil... - Я нахожу это правильным 

(неправильным), так как... 
>  Es ist richtig, aber... - Это правильно, но... 

<>lchbeharre (bestehe) auf meiner Meinung,^ Я. наста и ваюна своем г ;I~. 
мнении. 

>  Soviel ich weiß/soweit mir bekannt ist,... - Насколько (я знаю) мне известно,... 
>  Ich möchte noch hinzufügen, dass... - Я хотел(а) бы ещё добавить, что... 

>  Es wäre hier angebracht zu sagen (erwähnen), dass... - Здесь было бы уместно 
сказать (упомянуть), что... 

>  Ich möchte hervorheben, dass.... Ich möchte unterstreichen, dass... - Я хочу 
подчеркнуть / отметить, что... 

>  Ich vermute, dass... - Я предполагаю, что ... 
>  Ich nehme an, dass... - Я допускаю, что ... 
>  Ich könnte mir vorstellen, dass... - Я мог бы себе представить, что ... 
>  Ich kann mir nicht/kaum vorstellen, dass... - Я не могу (едва могу) себе 

преставить, что ... 
>  Wenn man mich persönlich fragen würde,.,. - Если бы меня лично спросили,... 


